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ر ۲۵ جلسه مقدس، کتابر ترجمه پیتون، جورج دکت  ،  
وقایع ترتیب  

هیلدبرانت  تد و  پیتون جورج ۲۰۲۵ ©  
 

وقایع  ترتیب ،۲۵ شماره جلسه  این  .است  مقدس کتاب  ترجمه  مورد  در  او هایآموزه و پیتون جورج دکت   این  
  .است
 

کرد خواهیم صحبت  وقایع  این  ارائه ترتیب و مقدس کتاب در  وقایع ارائه نحوه مورد در  ما  بحث،  این  در . 
 

ها همیشه نیست لازم انگلیسی، در ز عادی  حالت از را افعال زمان اوقات، گاهی .کنیم بیان زمانز  ترتیب به را چت   
از  و آید می من پیش  مرد  این بگویید،  است ممکن  مثال،  برای .دهیم می تغیت   افتاده  اتفاق که وقایعی روایت  به  

ام کرده دیر کار  برای  من  .کنم  کمک  شما  به  توانمنمی الان گویم،می من بنابراین  خواهد،می کمک  من . 
 

  من  اما  گوید، می بعد 
 
  بنابراین  کردم،  دیر  هفته آن تمام من  .دارم نیاز  کمک به  واقعا

 
دیر  دوباره  توانستمنمی واقعا  

گفتم  حال زمان  به  را آن  که بود  این  کردم که کارهان   از یک  کردم؟ کار چه  اینجا  .کنم  . 
 

از ما  که  کنید  توجه .رفتم من و  آمد من  سمت به مرد این  go  ز  برای ی من  اینکه گفت  ز استفاده گفتم  چت   
کنم  کمکتان توانمنمی الان رفتم، من  بنابراین .کنیممی . 

 

ز  همه  پس گوید،می بعد و اطلاعات  بعد، .است گذشته  به  مربوط که هرچند است،  حال  زمان در چت   
دهیم انجام  انگلیسی زبان به  را کار این توانیم می نه؟  است،  جالب  .نویسممی گذشته زمان در  را زمینه پس . 

 

در موجود اطلاعات گفتیم،  که همانطور و .دهیم انجام دیگر هایزبان در را کار این توانیم نمی همیشه  ما  
کاری چه  مرد  این بگویم شما به من که  است زمانز  ترتیب  از  خارج کردم، دیر هفته آن تمام من آخر،  جمله  
ترتیب بدون  اطلاعات ارائه اجازه  آنها جهان، هایزبان از بسیاری  در  اما  .کرد  مراجعه  من  به او و داد انجام   

دهند نمی را زمانز  . 
 

وقایع  اوقات گاهی  عتیق، عهد  و جدید  عهد  در .کنیم بیان  وقوعشان  ترتیب  به  را وقایع  که  است  ترواضح خیلی  
اند شده ترجمه  هاقسمت این و .شوندمی بیان زمانز  ترتیب بدون  . 

 

  مخاطب برای  است ممکن  کنند، استفاده  یونانز  شکل  از  اگر
 
اعمال در مثال،  برای .باشد کننده گیج واقعا  

این مورد  در  قبلی  بحث در  ما  .مرد و  خوردند  را او هاکرم و  زد  را او  خداوند جانب از  ایفرشته ، ۲۳:۱۲ رسولان  
کردیم صحبت موضوع . 

 

وع هاکرم زمانز  چه   کردند؟ او خوردن به  شر
ا
  .مرگش از بعد  احتمال

ا
دیگر مورد  .نکشتند را او ها کرم احتمال ، 

ز  با  را هایش زخم که  است  نیکوکار سامری حکایت اب و  روغن ریخت  بست شر . 
 

 
ا
اب و روغن او .احتمال اب ریخت، هازخم روی شر زکننده  ماده  عنوان به  شر مواد  آنها  .بود  آنجا  تمت   

نداشتند کننده ضدعفونز  . 
 

ز  عامل  یک عنوان  به روغن از را هازخم آن از بعد و  .نداشتند  پماد و مرهم  آنها  .شد می استفاده دهنده تسکت   
کردندمی پانسمان  . 
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آن  مهرهای و کند باز را طومارها  که است شایسته کسی چه » :گویدمی فرشته  ،۲:۵ مکاشفه از دیگری آیه در  
ز  از قبل را آن توانیدمی چگونه بشکند؟ را مهرها  اول کنید؟  کار چه باید .توانیدنمی کنید؟ باز مهرهایش شکست   

است آمده  یونس  کتاب از دیگری مثال  اینجا در  «.بشکنید  را . 
 

آنها به او ،۱۰ و ۹:۱ در و .شوندمی روبرو او با است،  مشکل  علت یونس که شوند می متوجه مردان وقت    
انز  من» :گویدمی است؟ آفریده را خشک و دریا  کسی چه  .ترسممی هاآسمان خدای خداوند،  از و  هستم عتر » 

ترسیدند بسیار مردان . 
 

آنها  به  او  زیرا کند، می فرار خداوند  حضور  از او  که  دانستندمی مردان آن  زیرا  کردی؟  را کار  این  چرا گفتند،  آنها  و  
کجا از و که،  است این دهیم  انجام  کنیممی سعی  ما که کاری بنابراین،  و .است ناقص اطلاعات آن و  .بود گفته  
و  ۱۰ آیه  انتهای در گفت آنها  به  او آنچه  مورد در را بخسیر  ما زیرا است؟  ناقص اطلاعات  این  که دانیممی  

داریم  ۱۰ آیه ابتدای  در ترس سپس . 
 

ی گفت، آنها به او که  واقعیت  این و ز وی عادی توالی از این  بنابراین  و .شد آنها  ترس باعث که بود چت  پت   
که  کنیم  ترجمه  زبانز  به  خاص  شکل  این  از  استفاده  با  یا  کنیم  ترجمه  کلمه  واقعی معنای  به  را آن  اگر و  .کندنمی  

تاریخز  وقایع  اجازه  شوندمی گیج آنها  دهد،نمی را غت  . 
 

به  ما  .داریم  عادت طولانز  ادنر  سنت یک  به  ما .داریم  عادت خواندن  به زیرا کنیم  درک را آن  توانیممی ما و  
ز  هان   داشت 

ز   که  چت 
 
داریم عادت نیستند زمانز  ترتیب به  دقیقا . 

 

مکتوب زبان  شاید که مردم از  گروهی مورد  در  اما ز  برای شما و دارند  غت  وع اورما در  ما مانند  بار اولت  شر  
و خوانید می را این شما  دارند،  ادنر  سبک  که افرادی برای  حت   اما  .ندارند ادنر  سبک آنها  چطور؟  کنید، می  

است عجیب  کمی  این و روید، می . 
 

  بله،  کند؟می برقرار ارتباط وضوح  به آیا خب، 
ا
برای  .نیست اینطور نه،  است؟ طبیعی انگلیسی  در آیا .احتمال  
رسدنمی نظر به  طبیعی  بومی،  زبان انگلیسی یک  عنوان به  من . 

 

ز  خوب، بسیار که  دانیممی همه، از اول .کنیم بررسی را آنها ترتیب و اتفاقات که  است  این کنیم می که  کاری  اولت   
ی  من گوید،می او و  شوندمی روبرو او با آنها  .است آمده اول ۹ آیه پرستممی را خدا و هستم  عتر . 

 

سپس  .کنندمی وحشت آنها سپس .کندمی فرار خداوند حضور از که  گفت آنها  به او که است این  بعدی  
، ترتیب اساس  بر که  طوری  به  است،  آیه  بازنویسی بعدی قدم اید؟ کرده کار چه  گویند،می بیان تر روان زمانز  

 .شود
 

کار چه  پرسیدند، او  از و  ترسیدند بسیار مردان .کند می فرار خداوند حضور از  که  گفت آنها  به او سپس،  
و  یابد؟می جریان  تر روان یا ترآسان آیا  است؟ بهت   آیا کنید،  مقایسه  بالا مورد  با  را آن  اگر بنابراین،  ای؟ کرده  
ی این ز یم تصمیم  باید  ما که است چت  پیشنهاد  یک دهم،می ارائه این  مانند  پیشنهادی  که  بار هر  هم،  باز .بگت   

دهید  انجام را کار این  نباید  شما یک؛ نه  است، . 
 

ز  در که مواردی از  آگاهی تا  تلاشیم در ما که است این  مسئله اما است، احتمال  یک  این بنابراین مت   
ز چالش   سپس و  باشیم آگاه آنها  از  بتوانیم تا  دهیم افزایش را هستند برانگت 

ا
از یک  .کنیم مقابله آنها با  احتمال  

ز  این  آیا بفهمیم توانیممی که  هان  راه ،  یا  کندمی برقرار ارتباط خونر  به مت  از  افرادی کنیم سعی که است  این خت   
باشند؛ مؤمن توانندمی آنها .بنشانیم  را آنها  سپس و  کنیم جمع اند،نبوده گذار فرآیند  از بخسیر  که را جامعه   

باشند جامعه  در کسی هر  توانند می باشند؛ مؤمن نیست  لازم . 
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ی  آیا  .دهید می گوش بعد  و  است؟ افتاده اتفاق   چه  بگویید  من  به خودتان کلمات با  توانید می بگویید،  بعد و ز چت   
  من بگویند،  شاید  اند؟ شده گیج آیا  اند؟ داده تغیت   را اطلاعات آیا اند؟انداخته جا  را

 
ز  واقعا چون  نیستم  مطمت   

افتاده کار  از که  بگویند  شما  به است ممکن بنابراین خب،  است؟  عجیب این چرا .است عجیب کمی  این  
 .است
 

ز  یا شما به نتوانند حت   شاید .است  دارخنده اشبندیجمله چون افتد می اتفاقات این چطور که  نیستم  مطمت   
ز  اما .رسدنمی نظر به درست گویند،می چه  بگویند  بله .است تأیید  هایراه از یک بازخورد نوع این گرفت  ، 

ان   باید دارد؛  وجود مشکلی ز  در  تغیت  کنیم ایجاد مت  . 
 

مرقس  در مثال، برای .رودمی آیه یک از بیش به آیه یک  از فراتر تاریخز  غت   موضوع این اوقات،  گاهی بنابراین،   
  و  دادند هشدار او به  شدت  به آنها  و ، ۴۳ آیه دهد، می شفا را جذامی  عیسی  ، ۴۴ و  ۱:۴۳

 
کردند روانه  را او فورا . 

بده نشان کاهن  به را خودت و برو  گفت،  او به  او و . 
 

فت  داشت  یارو اون اینکه  از  بعد آیا  .بره فرستاد  رو  اون و  کن، صتر  لحظه یه اوه زد؟ داد  یارو  اون ش  مت  ، 
 ،
 
یه این .بکتز  رو کار  این باید تو ضمنا ز میگه لوک  که چت  . 

 

ی کسی به که دهدمی دستور  او به  او  و واقعه،  همان ،۱۲:۵ لوقا ز نشان  کاهن  به را خودت برو،  اما .نگوید چت   
اصطلاح به  لوقا، و مرقس داریم، واقعه یک  برای شاهد دو ما بنابراین، .بده  . 

 

لوقا مانند  را مرقس  بیایید خب، بگوییم،  فقط  توانیمنمی ما اما  .کنند می بیان مختلفز  های روش به را آن آنها  و  
خودش روش  به را داستان بتواند  نویسنده  هر  خواهیممی زیرا کنیمنمی هماهنگ ما .کنیم  هماهنگ  و بسازیم ، 

، برای  هایش انتخاب و زبان بر تسلط دانش،  از استفاده با ز کند روایت نوشت  . 
 

کمی  ایشیوه به را آن آنها همه و  کند، روایت نفر  یک از بیش را رویداد یک  توانمی که دانیممی ما همه و  
ط  فقط  این زیرا کرد، خواهند  روایت  متفاوت بوده آن بیان نحوه  در  خودشان  ترجیح  این  است، خودشان شر  
که  است این دهیم انجام توانیممی که  کارهان   از یک اما .کنید سازیهماهنگ گوییم نمی ما بنابراین،  .است  

شوند  جابجا ۴۴ و ۴۳ آیات تا  دهیم تغیت   را ترتیب  . 
 

است ممکن  اما باشد، نداشته اشکالی  شاید  .بیندازیم آن  به  نگاهی  بیایید خب، است؟ خونر  ایده  این آیا   
ز  در اطلاعات جریان ز  را مت  است قرار این از اوضاع الان خب، .کند  مختل نت  . 

 

  و کرد نصیحت  شدت به را او و
 
ی  کسی به که باش مواظب» :گفت او به و .نمود  روانه را او فورا ز نگون   چت  ، 

برای  گواهی  عنوان به را است  داده فرمان  موسی  آنچه  خود، تطهت   برای  و  بده نشان کاهن  به  را خود  و برو بلکه  
ون  او اما  «.کن تقدیم آنها وع  آزادانه و رفت بت  کرد آن  اعلام به  شر . 

 

گفت او  به و .رسدمی نظر  به اینگونه دهیم،  قرار ۴۳ آیه  از  قبل و کنیم  مرتب  دوباره را ۴۴ آیه  اگر بنابراین،  ، 
ی  باش  مواظب ز ، کسی به  چت  موسی آنچه خود،  تطهت   برای و بده نشان کاهن به را خود  و  برو بلکه نگون   
  و  داد  هشدار شدت به را او و .کن تقدیم آنها  برای  گواهی عنوان  به را است  داده دستور 

 
کرد روانه را او فورا . 

 

ون او اما وع آزادانه  و رفت  بت  ی  اما برسد، نظر به  خوب  شاید .کرد موضوع این  اعلام به  شر ز که  هست  چت   
ی کسی  به  شود می گفته وقت   .نباشید راحت آن  با کمی  است  ممکن ز   ینکته نگو،  چت 

 
گذاری  واقعا وجود تأثت   

ون  او اما دارد، هان   و  رفت بت 
ز گفت  مردم به  را چت  . 
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ز  قرار هم  کنار  بنابراین،    جمله دو  این گرفت 
 
ز  از را ارتباط این  اگر  و  .دارد هم با  ارتباطی واقعا یم،  بت  ممکن بتر  

ی  است ز ز  با کاری است ممکن  .بدهیم  دست از  ترجمه در  را چت  ین شاید که دهیم انجام  مت  نباشد کار بهت  . 
 

روشن کلمه  چند  فقط که  است  این  دیگر  گزینه  بکنیم؟  باید  چه  ندهیم،  ساختار  تغیت   را جملات  اگر  بنابراین،   
او و :بگوییم ۴۳ آیه  در  که است این  راه یک  و .شود روشن آنها وقوع نحوه  و  وقایع توالی  تا  کنیم اضافه کننده   

هشدار  شدت به  را او آن  در که  عبارت  این خوب،  بسیار . گفت او و  فرستاد،  را او زیرا داد، هشدار شدت  به را  
انیان  که  است روسیر  به  شبیه  بسیار گفت، او  به او و فرستاد،  را او  و داد کنندمی تعریف  را ها داستان عتر . 

 

همینطور  هم  اینجا  آیا .داشتیم قبلی های بحث در  را این  ما .را جزئیات سپس و گویند می را کلیات ابتدا آنها  
ی همپوشانز  یک  است ممکن  این است؟ ی همه نوشتند، را جدید  عهد که  مردانز  زیرا باشد، یونانز  بر  عتر عتر  

بنویسند را آن  تا  بودند مسلط  یونانز  به کاقز  اندازه  به  اگرچه  بودند، . 
 

ی ی آموزه یک  تواند می این رسد؟می نظر به  دار خنده اینقدر چرا خب، گویید، می بعد و ز  به  که  باشد  عتر مت   
انیان که  روسیر  به را داستانز  آنها  و  .است  شده وارد  یونانز    عتر

ا
ما  .کنندمی روایت گویند، می داستان معمول  

ز  یک  در  را این دوباره فرستد می را نفر دوازده عیسی که  زمانز  بینیم، می دیگر  معروف مت  . 
 

گوید می بعدی  جمله  .کنند  موعظه  و  بروند  تا  فرستاد  را  آنها  او  و  گوید، می و  است،  ۶ مرقس  در  این  گوید، می و ، 
  آنها  که  رسد می نظر به بنابراین، .گفت آنها  به  او و

ا
اندرفته قبل . 

 

ز  ه  و  نکنند حمل  خود با پولی کیسه هیچ که  گفت آنها  به  او  و .است همینطور هم  اینجا موضوع همت  و غت   
ه  ز  یک  این بنابراین .غت  و آمده کلی عبارت ابتدا آن در که شویم،می مواجه آن  با بارها و بارها که است رایج چت   

است  شده ارائه خاص  جزئیات سپس . 
 

به  اطلاعان   ما  هم،  باز  .کنیممی اضافه کلمه چند  فقط ما .است  احتمالات از یک اینجا  در  دوم  گزینه بنابراین،   
ز  کنیمنمی اضافه مت  . 

 

که  رسدمی نظر  به .۵ مرقس  دیگر، یک خب، .کنیم بیان ترروان و کنیم  تر فهم قابل را آن کنیم می سعی فقط ما  
۷-۱ ، ۵ مرقس  .دارد وجود  مرقس در  موارد  این  از زیادی  تعداد  . 

 

ز  در دریا،  سوی آن  به آنها ه میان  از مردی شد،  پیاده قایق از که هنگامی . رسیدند جِراسیان  شزمت  که هامقتر  
ه میان  در  او و  .برخورد او به  درنگ نر  داشت،  پلید  روحی را او  توانستنمی کس هیچ دیگر  اما بود،  ساکن  ها مقتر  
ها  و بودند بسته زنجت   و غل  با  را او بارها  زیرا ببندد،  زنجت   با حت   شکسته  را زنجت   و غل و  کرده پاره  را زنجت   

کند خود  مطیع  را او که  نداشت قدرت  کسهیچ و بود  . 
 

ه میان در او روز،  و شب  نتیجه، در ین با  را خود  و  زدمی فریاد ها کوه در  و  ها مقتر وقت   .کردمی زخمی کاریشت   
  این  آیا که است این سوال بنابراین، .کرد  تعظیم او مقابل در و دوید او سمت به دید، دور از را عیسی

ا
به کامل  

بینیممی را کلی جمله این ،۲ آیه در ، ۲ مرقس در  ما  است؟  زمانز  ترتیب  . 
 

  جزئیات سپس و
 

ز  همه وقوع چگونک یک گذشته،  به ارجاع یک  به بلافاصله این  و شود،می داده ما  به  چت   
پیشنهاد من دهیم؟ انجام توانیم می کاری چه  .است  جالب .شودمی منجر افتاده،  اتفاق آنچه  به بکفلاش  

کنید مرتب  دوباره را کلمات این  که کنم نمی . 
 

ی  توانیدمی آیا .است  زیاد خیلی  این .کنید مرتب  دوباره را این توانیدنمی ز ببینید؟ ۲ آیه در را این به  شبیه  چت   
دوید او سمت  به  مردی  شد،  پیاده  قایق از وقت   . 
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یاد به  .کند کمک موضوع به کمی شاید این .دوید او سمت  به  دید،  دور از را عیسی وقت   ،۶ آیه در سپس،  و  
ز  یک دیدن و  عیسی، دیدن ،۶ آیه باشید،  داشته مفعول اسم است؟ چت  . 

 

آن ترجمه  های راه از یک  دید،  را عیسی وقت   بنابراین و .زمان به ارجاع نقش چیست؟ اینجا  وصفز  وجه نقش  
باشد او با  رو در  رو  قبل  از  مرد اینکه نه  دوید،  او سمت به  مرد  نکته،  این کردن اضافه  با اما  .بود خواهد . 

 

 
 
و  برود او با که کردمی التماس  او از بود دیوزده که مردی شد، می قایق سوار داشت وقت   قسمت، همان در بعدا  
گفت او به را این کند، ترک را آنجا عیسی اینکه از قبل  .ندارد اشکالی یک  این رسدمی نظر به .کند همراهی را او . 

 

ز  مردم  تمام» :گویدمی لوقا ریان شزمت 
َ
ترس  زیرا کند،  ترک را آنها که کردند خواهش او از اطراف نواحی  و  جَد  

بازگشت و  شد قایق سوار او  پس «.بود گرفته فرا را آنها . 
 

ون او از  دیوها که مردی اما در و کرد روانه را او او اما  برود، همراهش که کردمی التماس  او از بودند،  رفته بت   
که  بینیدمی دوباره  .شودمی نزدیک  او  به مرد آن  ،۳۸ آیه  در .رفت  قایق با و  برخاست او که  گفت  ۳۷ آیه  پایان  
دوید؟ او سمت  به  ۳۸ آیه  در مرد آن  برود، او اینکه از  قبل بگوییم  توانیممی آیا  دارد؟ وجود  چگونه تنش  این  

بیشت   کمی فقط . 
 

ز  با ز  از قبل  اینکه  گفت    او  رفت 
 
نقض  را واقعی وقایع ما بنابراین .کندمی عمل بینانهواقع افتاده،  اتفاق   چه دقیقا  

ی  ما  کنیم؛ نمی ز ارائه روسیر  به را آن  کنیم می سعی  فقط  ما  .کشیمنمی تصویر  به است  دروغ  یا  نادرست که  را  چت   
باشد تر فهم قابل  مردم برای  که  دهیم . 

 

بعد و  افتاد، اتفاق  این گویند، می و کنندمی برداشت کلمه  واقعی معنای به را آنها  مردم گویم،می شما  به چون  
باشیم نداشته اشتباهی برداشت که  باشیم  مراقب خیلی باید  ما  و  .است  شده نوشته شکلی  این چون  این، . 

امیدوارم برسد؟ نظر  به  منطف   مقصد  زبان در  افراد برای تا  است  لازم  ارتباط برقراری  برای  تنظیمان   چه خب،   
کنید  حس  را تنش کم کم  که . 

 

باید  که دارد  وجود جدید، عهد  در چه و عتیق عهد در  چه مقدس، کتاب کل در موارد این از تعدادی  واقع در  
ی  این  و  .کنیم  نرم پنجه و  دست  آنها  با ز تواند می دهد، می پیامی و  کندمی صحبت  کشیش  یک وقت   که  است چت   
که افرادی  برای  را این  که  نیست  آنجا  کسی  .نداریم  را امکان  این  ما  اما  دهد،  توضیح  خود  پیام  در  راحت   به  را آن  

دهد توضیح خوانندمی را آن . 
 

مدافع وکیل نقش  بتوانم اگر بنابراین، .دیگر  افراد با شاید یا  تنهان   به  شاید  خواند،می را آن  و  دارد کتانر  کسی  
ز  به  توضیخ  کلمات  ندارد اشکالی  آیا .دارد  وجود  سوال چند  کنم،  بازی  را شیطان هان   آیا  کنیم؟  اضافه مت 

ز چت   
ز  در را سبک از مشکل چیست؟ شما نظر  کنیم؟ مرتب  دوباره را آیات که  ندارد  اشکالی آیا دهیم؟ می قرار مت   

ی  ادنر  شودمی ناسیر  گذشته وقایع روایت ینحوه و عتر . 
 

ز  در موجود اطلاعات  از  یک هیچ  ما ز  در موجود اطلاعات  ارائه نحوه ما .دهیمنمی تغیت   را مت  تغیت   را مت   
  وقت   و  .دهیم می

ا
ز  در مثل ی  یا  یونانز  دستوری سبک  که ایم دیده را دیگری  جاهای مقدس، کتاب  مت  با عتر  

کنیممی تنظیم را زبان  دستور ندارد، مطابقت مقصد زبان دستور  . 
 

ز  به .است بوده  دستوری  مشکل یک این  .نیست اطلاعان   مشکل یک این سبک در  مشکلی  اگر ترتیب،  همت   
داریم  مسئولیت ما باشد، نداشته مطابقت مقصد زبان  روان   سبک یا  ادنر  سبک با که باشد  داشته وجود  ادنر   

ز  باشد داشته مطابقت  مردم ارتباط  عادی شیوه با که  کنیم  تنظیم  طوری را مت  . 
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  باید حداقل اما  باشند، نشده قانع  من  هایحرف از برحیز  است  ممکن
 
و کنید  فکر موضوع این مورد  در  واقعا  

  که همانطور .باشید داشته پاسخز  آن برای
ا
ی یا یونانز  شکل از کنیم سعی اگر گفتم،  قبل وی عتر اگر ، کنیم پت   

امی نر  آن  خوانندگان به  ندهیم،  ارائه دیگری  جای  یا  پاورق   در  را اطلاعات ای ترجمه توانیمنمی ما .ایمکرده احت   
باشیم نداشته  پاورق   و  باشیم داشته شکل  بر  مبتتز  . 

 

که است این سوال نفهمند، اگر  و .فهمندنمی یعتز  شوند،  گیج  اگر و  .شوند می گیج مردم  صورت،  این غت   در  
شما  به  کند، می صحبت زبان چند  به  که  کسی  عنوان به  من  ایم؟کرده ترجمه خوب آیا  ایم؟کرده ترجمه ما  آیا   
ی اگر که  گویممی ز ز  تا  کنم  روشن را آن که است من وظیفه نفهمد، را آن او و بگویم کسی زبان به را چت  مطمت   

است فهمیده را آن که شوم . 
 

ز  نظرم به چطور؟ ترجمه در .بود  این منظورم  .نبود این منظورم نه،  اینها همه  چون است مشابه  چت   
گذار ارتباط  دنبال به  ما .هستیم  مؤثر  ارتباط دنبال  به  ما و است  انسانز  ارتباطات هستیم تأثت  . 

 

ز  به  شباهت  امکان حد تا کنیممی سعی  ما  بنابراین،  باشد لازم  تنظیمان   اگر و .کنیم حفظ را مقدس کتاب مت  ، 
ز  کنممی فکر انجام را کوچک  تنظیمات آن کنیم  سعی  ابتدا که  است این دهم  انجام کنم می سعی که کاری اولت   

است ممکن  و بخوانند،  را آن  مردم  اگر و  کنند؟ کمک کاقز  اندازه به  توانند می کوچک تنظیمات این آیا .دهیم  
دهیم  انجام را کار این ابتدا کنیممی سعی باشد، بهت   کمی  حداقل اما نباشد،  ملی ۱۰۰٪ . 
 

  اوقات، گاهی  .شود می داده  ترجیح اوقات گاهی آیات ترتیب  تغیت   ی گزینه
 
وری تقریبا موارد این  در  .است ضز ، 

  باید
 
ز  را داده رخ وقایع  ترتیب که کنیم دقت واقعا کنیم مرتب  دوباره  آن اساس بر  را آیات  سپس و کنیم تعیت  . 

 

  ما اما
ا
ز  که باشید داشته  یاد  به  .دهیمنمی انجام را آیه  سه  حداکت   شاید  یا آیه  دو  از  بیش معمول به مربوط  مت   
کسی  که ندارد وجود دنیا  در  راهی هیچ  .دارد آیه  هفت حدود  رسد، می عیسی به که ایدیوزده آن مرقس،   

  ترتیتر  به و کند  جدا هم از را آن بخواهد 
ا
دهد قرار متفاوت کامل . 

 

یاد  به دهیم؟ انجام آیه  سه یا  دو یک، در را آن حداقل توانیم می آیا چه؟  بیفتد اتفاق این باشد  لازم  اگر  اما  
نگه  نخورده دست را سبک  و اطلاعات  کلی جریان باید دهیم،  تغیت   را آیات ترتیب  اگر حت   باشید،  داشته  
ی چه مورد  در  خب، .داریم ز مرقس از این  خب، بسیار .کنیم نگاه مثال  یک به  بیایید  کنیم؟ می صحبت  چت   

کیست عیسی گفتندمی مردم  ،۶ مرقس در و است . 
 

ودیس وقت   اما .است عتیق  عهد پیامتر  او که  گفتند می برحیز  من که یحت  » :گفتمی مدام  شنید، را این  هت   
ودیس بنابراین، «.است شده  زنده کردم، جدا تنش از را شش که است یحت   همان عیسی که کرد فکر هت   

است شده  زنده دوباره . 
 

ودیس زیرا ودیا  روایت طبق  بود،  انداخته  زندان به  و  دستگت   را یحت   و  بود فرستاده خود  هت  همس  او .هت   
ودیس  به  یحت   زیرا  .بود  گرفته  زنز  به را او زیرا  بود،  فیلیپ  برادرش ز  که  بود  گفته  هت  برای برادرت  همس  داشت   

نیست  حلال  تو . 
 

  چه اول
 
زمانز  تا .بک  فلش یک  چیست؟  دوباره این  ،۱۸ و ۱۷ آیات  در تنش آن  تمام  دیدن برای  افتاد؟  اتفاق  

چه پس .بود خواهیم  روبرو مشکلان   با دیدیم،  بحث این در  امروز  که همانطور باشیم، نداشته  بک فلش که  
ز  خب،  کرد؟  باید بود  مرده ۱۶ آیه  از قبل حت   یوحنا که است این مشکل اولت  . 
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ودیس وقت   بنابراین،  ز  زمانز  مشکل یک این .بود یحت   شدن کشته از بعد این  گفت، را این  هت  و  ۱۶ آیات  بت   
ف در  چگونه  یحت   که  دهد می توضیح  بک فلاش سپس، .کندمی ایجاد ۱۷ ارائه اطلاعات این و بود  مرگ شر  

  اطلاعات جریان کردن دنبال که  باشید داشته  توجه  اما شود، می
 
است  دشوار واقعا . 

 

سم، شما از و  بخوانم شما برای را آن من  اگر بنابراین،  .ببخشید روید،می و  نشینید می آنجا شما به توانیدمی بتر  
باشید شنیده را آن  فقط اگر باشید،  داشته  خود  جلوی را آن  اینکه  مگر و  است؟ افتاده اتفاق   چه بگویید من ، 

ودیس  به یحت   که دانیممی ما  و .است افتاده  اتفاق   چه بگویید من به  نتوانید  و شوید  گیج است  ممکن هت   
فیلیپ  همس  بگویم، باید کرد،می ازدواج نباید  او کند، ازدواج  نباید  که بود گفته . 

 

ودیس اینکه از قبل اتفاق این و این  با  چگونه  بکنیم؟  باید  کار چه  ما پس .داد رخ کند، دستگت   را یحت   حت   هت   
ز    این  کنیم؟  برخورد  مت 

 
بسیاری دانیم، می که همانطور .است مرقس  ترجمه  های بخش ترینسخت از  یک قطعا  

وع آن با  را خود  کار دیگر،  مقصد  زبان به مرقس کتاب ترجمه هنگام  مردم از کنندمی شر . 
 

، و
 
بنابراین  .است شراست  مرقس  انجیل  در موجود یونانز  و  .است  ترینکوتاه مرقس  انجیل  اوه، ظاهرا ، 

است ترین آسان آن ترجمه  . 
 

انز  از  شی  این  مسائل  از  تا  چند  همه  پس،  .باشه .درسته است؟  آمده  مارک  کتاب از ام داده ارائه که  هان  سختز  
بیایند کنار موضوع این با  باید . 

 

جمی  هر  که  هستند  مشکلان   اینها    زیرا کند  نرم  پنجه و  دست آنها با باید  مت 
 
ز  در  ذاتا دارند وجود  یونانز  مت  . 

ز  بنابراین، کنیم؟می کار چه ما بنابراین،  ز  و .کنیم  تجزیه را اتفاقات واقعی ترتیب که است این کار اولت  کاری  اولت   
ترتیب  این  به آنها بنابراین، است؟  شده اشاره  آنها  به  چگونه خب، دهیم،می انجام کردن  فهرست  هنگام  که  

اندشده ذکر . 
 

ودیس اول، را وقایع فقط ما  .دهیم می انجام  ما که است کاری این ،۱۸ و ۱۷ آیات .فرستاد را افرادی  هت   
ودیس  .نویسیم می افرادی و  بستند، را یحت   افرادی و کردند،  دستگت   را یحت   افرادی و  فرستاد، را افرادی هت   

انداختند زندان به  را یحت   . 
 

ودیا  و ودیس و  شد،  عصبانز  او  یا شد، تحریک هت  ودیا .کند  دستگت   را یحت   تا  کرد  مجبور  را هت  همس  هت   
ودیس برادر  فیلیپ  .بود فیلیپ بود  هت  . 

 

ودیس  ودیا  با  هت  ودیس به  یحت   .کرد ازدواج  هت  گرفت   را برادرت همس تو که  نیست  درست این گفت،  هت  . 
ی همان  این ز است شده  ذکر رویداد این در  که  است چت  . 

 

دوباره  را آنها بیایید ، ایمکرده یادداشت را آنها که حالا .اندشده فهرست آیه دو این  در که هستند  وقایعی  اینها   
فهرست  شکل این به را آنها توانست می یوحنا، انجیل نویسنده یوحنا، .دهیم قرار زمانز  ترتیب به  و کنیم مرتب   

 .کند 
 

ودیس پادشاه  برادر  فیلیپ که  دانیم می ما و ودیا  که  دانیم می و بود،  هت  که  دانیم می .بود فیلیپ  همس هت   
ودیس  ، و .کرد ازدواج او با  و گرفت فیلیپ  از را او هت  ،  یک  عنوان به  یحت  به را حقیقت  توانستمی پیامتر  

بگوید مردم هایدروغ  . 
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ودیس  به یحت   ودیا  سپس  و  .ایگرفته را برادرت  زن  که  نیست  درست  این  گفت، هت  و شد  ناراحت  هت   
ودیس  ودیس  بنابراین  .کند  دستگت   را یحت   که  کرد تحریک را هت  گرفتند را یحت   افرادی فرستاد، را افرادی هت  ، 

انداختند زندان به را او  و بستند  را یحت   افرادی . 
 

اول .کنیممی کشف مشکل  یک ما  کردیم؟  کار  چه هست یادتان شود؟ می شکلی چه کنیم مرتبش دوباره وقت    
ده ارتباطی زبان به  را آن کنیممی سعی ز  هر یا اسپانیان   چه باشد  انگلیسی چه  بنویسیم،  خودمان  تر گست  چت   
ز  و  مرتب  را آن و  ایم آورده کاغذ  روی  را این  که حالا  خب، گوییم، می بعد  و  .دیگری این  یا  سند  این  و  ایم کرده تمت   

کنیم ترجمه  محلی  زبان به را آن کنیم سعی بیایید حالا داریم، محلی زبان  به را پاراگراف . 
 

وع دیگر  زبان  یا  انگلیسی  زبان  به  آن  انجام  با  را کار  این  ما  اما بازنویسی  ترتیب  به  را اطلاعات  بنابراین  .کنیممی شر  
بسیاری  .است بکفلش یک این باشید،  داشته  یاد  به زیرا، دهیممی ارتباط  ۱۷ و ۱۶ آیات به سپس  و کنیم می  
است بک فلش یک این که  دهد می شنخ  خواننده  یا شنونده به  که  دارند  عبارت یا کلمه نوع  هازبان اوقات، از . 

 

ودیس  برادر فیلیپ  که بود این آن و .پیشنهادی ترجمه یک هم این و بود، قرار این از قضیه ،  خب پادشاه  هت   
ودیا و بود  ودیا .فیلیپ  همس  هت  کرد ازدواج او با و  گرفت را هت  . 

 

ودیس به و آمد  یحت   آنگاه ودیا «.ای گرفته را برادرت زن  که  نیست درست  این» :گفت هت  ودیس  هت  را هت   
ودیس  بنابراین، .کند  دستگت   را یحت   تا  کرد تحریک  فرستاد را افرادی هت  . 

 

ودیا ،۱۹ آیه در .انداختند  زندان به  و  بستند را او گرفتند،  را یحت   آنها یحت   واقع در  و داشت کینه یحت   از  هت   
ودیس و ز  به  تشویق را هت  ودیس اما  کرد، یحت   کشت  را آن که همانطور و .ترسیدمی کار  این انجام از هت   

باشد  شده  ترواضح کمی موضوع این امیدوارم  خوانید، می  . 
 

ز  آن یترجمه اما . باشد ترواضح خیلی شاید ز  از ترآسان خیلی مت  تاریخز  رویدادهای بنابراین، .بالاست مت  غت  ، 
نیستند ارتباطی شکاف . 

 

ی .نیست شکاف یک خود  خودی به  این  .ایمکرده صحبت  ارتباطی های شکاف درباره ما ز نیفتاده قلم از چت   
 .است
 

ز  هیچ .آنجاست اطلاعات تمام است  ارتباط  برای مانعی آن  ارائه نحوه اما .است نیفتاده  قلم از  چت  . 
 

ز  و مؤثر  ارتباط ما  هدف که  داریم یاد  به  بنابراین .شودنمی منتقل  طبیعی یا  واضح  ای شیوه به مقدس  کتاب  مت   
گذار ز  در موجود  موانع امکان حد  تا که  است این  ما  هدف و است  تأثت  زیرا کنیم، برطرف  را مقدس کتاب مت   

ز  خواندن اگر شوند می تسلیم  آنها  .خوانند نمی را آن  مردم  باشد، سخت  خیلی مت  . 
 

بر بتواند  تا است مشکل  این  رفع های راه از  یک آیات،  حت   شاید و اطلاعات، مجدد  تنظیم  بنابراین،   
متشکرم  .بگذارد تأثت   آن خوانندگان .  

 
وقایع  ترتیب ،۲۵ شماره جلسه  این  .است  مقدس کتاب  ترجمه  مورد  در  او هایآموزه و پیتون جورج دکت   این  

 .است
 


